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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1995-1996 (*)

6 MAART 1996

ONTWERP VAN BIJZONDERE WET
tot wijziging van artikel 24bis, § 5, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980

tot hervorming der instellingen

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE VOOR DE
HERZIENING VAN DE GRONDWET. EN DE
HERVORMING DER INSTELLINGEN (1)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER REYNDERS

DAMES EN HEREN,

Uw Commissie heeft het voorliggende ontwerp be-
sproken tijdens haar vergadering van 27 februari
1996.

*
* *

(1) Samenstelling van de Commissie:
Voorzitter: Mevr, de 'I''Serclaes.

A. - Vaste leden:
C.V.P. HH. Breyne, Dupré, Tant,

Van. Hecke.
V.L.D. HH. Daems, Dewael, Lano.

p.s. HH. Coëme, Giet, Mou-
reaux.

S.P. HH. Delathouwer, Vanden-
broucke.

P.R.L.- HH. Maingain, Reynders.
F.D.F.
P.S.C. Mevr. de T'Serclaes.
Agalev/ H. Lozie.
Ecolo
Vl. H. Lowie.
Blok

Zie:

B. - Plaatsvervangers:

HH. Brouns, De Crem, Moors, Van·
Eetvelt, Van Parys.
HH. Chevalier, De Croo, Versnick,
Verwilghen.
HH. Demotte, Eerdekens, Henry,
Janssens (Ch.).
HH. Vandenbossche, Van der Mae-
len, Vanvelthoven.
HH. Duquesne, Michel, Simonet.

HH. Gehlen, Viseur (Jean-Jacques).
HH. Decroly, Viseur (Jean-Pierre).

HH. Annemans, Laeremans.

- 416 . 95/96 :
- N"1: Wetsontwerp overgezonden door de Senaat.

(*) Tweede zitting van de 4ge zittingsperiode.
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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1995-1996 (*)

6 MARS 1996

PROJET DE LOI SPECIALE
modifiant l'article 24bis, § 5, de la loi
spéciale du 8 août 1980de réformes

institutionnelles

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION DE
REVISION DE LA CONSTITUTION ET DE

LA REFORME DES INSTITUTIONS (1)

PARM. REYNDERS

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné ce projet de loi au
cours de sa réunion du 27 février 1996.

*
* *

(1) Composition de la Commission:
Présidente: Mme de T'Serclaes.

A. - Titulaires:

C.V.P. MM. Breyne, Dupré, Tant,
Van Hecke.

V.L.D. MM. Daems, Dewael, Lano.

P.S. MM. Coëme, Giet, Mou-
reaux.

S.P. MM.Delathouwer, Vanden-
broucke.

P.R.L.- MM. Maingain, Reynders.
F.D.F.
P.s.C. Mme de T'Serclaes.
Agalev/M. Lozie.
Ecolo
Vl. M. Lowie.
Blok

B. - Suppléants:

MM. Brouns, De Crem, Moors, Van
Eetvelt, Van Parys.
MM. Chevalier, De Croo, Versnick,
Verwilghen.
MM. Demotte, Eerdekens, Henry,
Janssens (Ch.).
MM. Vandenbossche, Van der Mae-
len, Vanvelthoven.
MM. Duquesne, Michel, Simonet.

MM. Gehlen, Viseur (Jean-Jacques).
MM. Decroly, Viseur (Jean-Pierre).

MM. Annemans, Laeremans.

Voir:
·416 - 95 / 96 :

- N°1: Projet de loi transmis par le Sénat.

(*) Deuxième session de la 49clégislature.
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De rapporteur legt uit dat het door de Senaat
overgezonden ontwerp tot doel heeft een leemte op te
vullenin de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen.

Indien een op regelmatige wijze verkozen lid van
de Waalse Gewestraad de eed aflegt als lid van de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap, dan kan
hij - in tegenstelling tot de andere leden van de
Waalse Gewestraád - geen ~itting nemen in de
Franse Gemeenschapsraad. Artikel 24bis, § 4, van
de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervor-
ming der instellingen bepaalt immers :

« De mandaten van lid van de Vlaamse Raad, van
de Franse Gemeenschapsraad en van de Raad van de
Duitstalige Gemeenschap zijn onderling onverenig-
baar. »

Artike124bis, § 5, van voornoemde bijzondere wet
voorziet weliswaar in een systeem van vervanging
door opvolgers, maar die regeling is niet van toepas-
sing op de onverenigbaarheid zoals bedoeld in § 4
van hetzelfde artikel.

Het door de Senaat overgezonden ontwerp strekt
er dan ook toe deze leemte op te vullen, door in
artikel 24bis, § 5, tweede lid, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
de woorden « maar met toepassing van de §§ 2 en 3
van dit artikel » te vervangen door de woorden
« maar met toepassing van de §§ 2, 3 en 4 van dit
artikel ».

Een lid verklaart in te stemmen met de strekking
van het voorliggende ontwerp, maar wenst er toch
aan te herinneren dat dit probleem had kunnen wor-
den vermeden. Tijdens de bespreking van de samen-
stelling van de Waalse Gewestraad en de Franse
Gemeenschapsraad ten tijde van de Grondwetsher-
ziening van 1993, heeft hij immers meermaals aan-
gedrongen op een splitsing van de kieskring Verviers
(6 zetels) in een Duitstalige kieskring (2 zetels) en
een Franstalige kieskring (4 zetels). In de Waalse
Gewestraad (75 leden) zou aldus een vertegenwoor-
diging van de Duitstaligen gewaarborgd zijn (73 + 2).
Het spreekt vanzelf dat de twee Duitstaligen in dat
geval geen zitting zouden hebben gehad in de Franse
Gemeenschapsraad. Het probleem waarvoor nu een
oplossing moet worden gezocht via de voorliggende
wetswijziging, zou zich in dat geval dus niet hebben
kunnen voordoen ...

*
* *

De artikelen 1 en 2 van het ontwerp worden eenpa-
rig aangenomen.

Het gehele ontwerp wordt eenparig aangenomen.

De rapporteur, De voorzitter,

D. REYNDERS N. de T' SERCLAES

[ 2 ]

Le rapporteur souligne que le projet de loi à l'exa-
men, transmis par le Sénat, a pour objet de combler
une lacune de la loi spéciale du 8 août 1980 de réfor-
mes institutionnelles.

Si un membre régulièrement élu du Conseilrégio-
nal wallon prête serment en tant que membre du
Conseil de la Communauté germanophone, il ne peut
siéger, contrairement aux autres membres du Con-
seil régional wallon, au Conseil de la Communauté
française. L'article 24, § 4, de la loi spéciale du 8 août
1980 de réformes institutionnelles dispose en effet
que:

« les mandats de membre du Conseil de la Commu-
nauté française, du Conseil flamand et du Conseil de
la Communauté germanophone sont incompatibles
entre eux. »

L'article 24bis, § 5, de la loi spéciale précitée pré-
voit, il est vrai, un système de remplacement par des
suppléants, mais ce régime ne s'applique pas à l'in-
compatibilité visée au § 4 du même article.

Le projet transmis par le Sénat vise dès lors à
combler cette lacune en remplaçant, à l'article 24bis,
§ 5, alinéa 2, de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, les mots «mais qui, en
application des §§ 2 et 3 du présent article» par les
mots « mais qui, en application des §§ 2, 3 et 4 du
présent article »,

Un membre déclare souscrire à la portée du projet
à l'examen, mais tient à rappeler que le problème
aurait pu être évité. En effet, lors des discussions sur
la composition du Conseil régional wallon et du Con-
seil de la Communauté française à l'époque de la
révision de la Constitution de 1993, il avait insisté à
plusieurs reprises pour que la circonscription électo-
rale de Verviers (6 sièges) soit scindée en une cir-
conscription électorale germanophone (2 sièges) et
une circonscription électorale francophone (4 sièges).
Cette formule aurait permis de garantir une repré-
sentation des germanophones au sein du Conseil
régional wallon (73 + 2 = 75 membres). Il va de soi
que, dans ce cas, les deux germanophones n'auraient
pas pu siéger au Conseil de la Communauté françai-
se. Le problème auquel il faut apporter aujourd'hui
une solution par le biais d'une modification de la loi
n'aurait dès lors pas pu se poser ...

*
* *

Les articles 1er et 2 du projet sont adoptés à l'una-
nimité.

L'ensemble du projet est adopté à l'unanimité.

Le rapporteur, Le président,

D. REYNDERS N. de T' SERCLAES
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